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A WARNING

Read and follow all safety precautions, including those in the
instruction manual for your STIHL chain saw. Improper use can
lead to serious or fatal personal injury or property damage.

The chain saw can additionally be hooked onto the belt on the right
side of the body at hip height with this comfort hook, when working
in a tree.

A WARNING

To reduce the risk of personal injury to the operator and bystanders
from unintended activation:

® Remove the battery before attempting to install or remove the
comfort hook.

A WARNING

When securing the saw to your belt:

To reduce the risk of personal injury from a falling chain saw,
always use the ring on the rear of the chain saw to transport and
secure the chain saw on a rope: :

&

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

DO,

A ADVERTENCIA

Lea y respete todas las medidas de seguridad, incluidas las que
se dan en el manual de instrucciones de su motosierra. Un uso
inadecuado puede provocar lesiones graves o mortales, o da os
materiales.

Al trabajar en un rbol, la motosierra tambi n puede engancharse
en el cintur n con su gancho de sujeci n a la altura de la cadera, al
lado derecho del cuerpo.

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de que el operador o las personas que se
encuentran cerca sufran lesiones causadas por la activaci n
accidental:

Never use one of the bar scabbard rings or the comfort
hook to transport or secure the chain saw.

® Quite la bater a antes de instalar o quitar el gancho de sujeci n.

A ADVERTENCIA

Al asegurar la sierra a su cintur n:

Para reducir el riesgo de lesiones personales por una ca da de la
motosierra, siempre use el ojo en la parte trasera de la motosierra
para transportarla y asegurarla en una cuerda:

® ni el gancho de sujeci n para transportar o asegurar la
motosierra.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

@,

A AVERTISSEMENT !

Avant |'utilisation, veuillez lire et suivre les prescriptions de
sécurité et les avertissements concernant votre trongonneuse.
Une utilisation inappropriée peut causer des dommages matériels
et des blessures graves, voire mortelles.Une utilisation
inappropriée peut causer des dommages matériels et des
blessures graves, voire mortelles.

L'anneau de suspension confort permet a I'utilisateur de
suspendre la trongonneuse au niveau de sa hanche droite, lorsqu'il
doit grimper dans l'arbre.

A AVERTISSEMENT !

Afin de réduire le risque de mise en marche accidentelle et de
blessure de I'utilisateur et, le cas échéant, d'autres personnes :

Nunca utilice ninguno de los ojos de la funda de la barra

m Retirer la batterie de la machine avant de monter et de démonter
I'anneau de suspension confort.

A AVERTISSEMENT !

Fixer la trongonneuse a la ceinture, sur le c6té, comme montré sur
l'illustration :

Afin de réduire le risque de blessure par suite d'une chute de la
trongonneuse, il faut toujours utiliser I'anneau de suspension prévu
sur le dos de la trongonneuse pour assurer la trongonneuse avec
une corde. :

&

CONSERVER PRECIEUSEMENT LA PRESENTE NOTICE !

O,
A WARNUNG

Vor dem Gebrauch die angegeben Sicherheits- und Warnhinweise
fur lhre Motorsage lesen und befolgen. UnsachgemaRer Gebrauch
kann zu schweren oder tédlichen Personen- oder Sachschaden
fahren

Die Komfortése dient zum zusétzlichen Einhdngen der Motorséage
auf der rechten Korperseite auf Hifthéhe beim Klettern im Baum

A WARNUNG

Um das Risiko von Verletzungen des Bedieners und unbeteiligter
Personen durch unbeabsichtigtes Einschalten zu verringern:

Ne pas utiliser I'ceillet du protége-chaine, ni I'anneau de
suspension confort pour assurer la trongonneuse.

m Akku fir den An- und Abbau der Komfortése herausnehmen
A WARNUNG

Motorsage wie dargestellt seitlich am Girtel befestigen:

Um das Risiko von Verletzungen durch eine herunterfallende
Motorsage zu verringern, immer die Ose auf der Riickseite der

Motoséage verwenden, um die Motosage an einem Seil zu sichern. :

Die Ose am Kettenschutz oder die Komfortdse nicht
verwenden, um die Motorsage zu sichern.

&

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

A UPOZORENJE

Prije uporabe procitajte navedena sigurnosna upozorenja i
upozorenja za motornu pilu i pridrzavajte ih se. Neprikladna
upotreba mozZe dovesti d oteskih ili smrtonosnih osobnih ili
materijalnih Steta

USica za udobnost sluzi za dodatno vjeSanje motorne pile na
desnoj strani tijela u visini kuka pri penjanju na drvo

A UPOZORENJE

Kako biste smanijili rizik od ozljeda rukovatelja i osoba koje ne
sudjeluju u radovima nenamjernim ukljuc€ivanjem:

® |zvadite akumulator za montazu i demontazu uSice za udobnost

A UPOZORENJE

Pri¢vrstite motornu pilu kako je prikazano bo¢no na remenu:
T

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog pada motorne pile, uvijek
upotrebljavajte uSicu na straznjoj strani motorne pile kako biste
osigurali motornu pilu uzetom. :

&

SPREMITE OVE UPUTE!

©,

A VARNING

Innan anvéndning, las och f6lj sakerhets- och
varningsinstruktionerna fér din motorsag. Felaktig anvandning kan
leda till allvarliga eller dodliga personskador eller skador pa
egendom

Komfortdglan anvands for ytterligare upphangning av motorsagen
pa hoger sida av kroppen i hofthéjd vid klattring i trad

A VARNING

For att minska risken for skador pa operatéren och askadare pa
grund av oavsiktlig paslagning:

Nemojte upotrebljavati Stitnik lanca ili uSicu za udobnost
za osiguravanje motorne pile.

® Ta bort batteriet for att fasta och ta bort komfortdglan
A VARNING

Fast motorsagen pa sidan av remmen enligt bilden:

X
_

A,

2

For att minska risken fér skador fran en fallande motorsag, anvand
alltid 6glan pa motorsagens baksida for att fasta motorsagen i ett
rep. :

&

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

@&

A VAROITUS

Lue ja noudata moottoreittesi koskevia turvallisuusohjeita ja
varoituksia ennen kayttéa. Vaaranlainen kayttd voi aiheuttaa
vakavia tai hengenvaarallisia vammoja tai omaisuusvahinkoja
Mukavuussilmukalla moottorisaha ripustetaan liséksi kehon
oikealle puolelle vydtaron korkeudelle, kun kiivetaan puuhun

A VAROITUS

Voit vahentda kayttajan ja ulkopuolisten henkildiden
loukkaantumisriskia, joka aiheutuu tahattomasta paalle
kytkeytymisesta:

Anvand inte dglan pa kedjeskyddet eller komfortéglan for
att sdkra motorsagen.

® |rrota akku mukavuuskannattimen kiinnittamista ja irrottamista
varten

A VAROITUS

Kiinnitd moottorisaha hihnan sivuun kuvan mukaisesti:

Putoavan moottorisahan aiheuttaman loukkaantumisriskin
vahentadmiseksi kayta aina moottorisahan takana olevaa
silmukkaa kiinnittddksesi moottorisahan kdyteen. :

&

SAILYTA NAMA OHJEET TURVALLISESSA PAIKASSA!

O,

A AVVERTENZA

Prima dell'utilizzo leggere e seguire anche le avvertenze e le
avvertenze di sicurezza per la motosega. Un utilizzo non conforme
alle disposizioni d'uso puo causare lesioni gravi o mortali o danni
materiali

L'occhiello comfort serve per agganciare la motosega anche sul
lato destro del corpo, all'altezza dell'anca, quando ci si arrampica
sull'albero

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di lesioni all'operatore e a persone non
autorizzate causate dall’accensione involontaria:

Al4 kayta teréketjun suojuksessa olevaa silmukkaa tai
mukavuussilmukkaa moottorisahan kiinnittdmiseen.

m Estrarre la batteria quando si monta e smonta I'occhiello comfort
A AVVERTENZA

Fissare la motosega lateralmente alla cintura come illustrato:
ey

Per ridurre il rischio di lesioni causate dalla caduta della motosega,
assicurare la motosega a una fune utilizzando sempre I'occhiello
sul lato posteriore della motosega. :

&

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

A ADVARSEL

Laes og overhold de angivne advarsler og instruktioner for din
motorsav fgr brug. Forkert brug kan medfgre alvorlige eller
dadelige personskader eller materielle skader

Komfortgjet bruges til yderligere at fastgere motorsaven péa hgjre
side af kroppen ved taljen, nar du klatrer i et tree

A ADVARSEL

Sadan mindskes risikoen for skader pa brugere og ikke-
involverede personer som fglge af utilsigtet teending:

Per assicurare la motosega non utilizzare I'occhiello sul
riparo catena né I'occhiello comfort.

® Tag batteriet ud, inden du pasaetter eller fierner komfortgjet

A ADVARSEL

Fastger motorsaven til siden af baeltet som vist:

For at reducere risikoen for kvaestelser fra en faldende motorsav
skal du altid bruge gjet pa bagsiden af motorsaven til at fastgere
motorsaven til et reb. :

&

GEM DENNE VEJLEDNING!

®

A ADVARSEL

Fer bruk ma angitte sikkerhets- og advarselsinstruksjoner for
motorsagene leses og faglges. Uriktig bruk kan fgre til alvorlig eller
dedelig personskade eller skade pa eiendom

Motorsagen kan i tillegg hektes pa bandet pa hayre side av
kroppen i hoftehgyde med denne komfortkroken, ved arbeid i tre

A ADVARSEL

For & redusere risikoen for skade pa operatgren og tilskuere pa
grunn av utilsiktet innkobling:

Brug ikke kaedebeskyttelsen eller komfortgjet til at
fastgere motorsaven.

® Fjern batteriet for du forsgker a installere eller fijerne
komfortkroken

A ADVARSEL

Fest motorsagen pa siden av beltet som vist:
T

X

For & redusere risikoen for skade fra en fallende motorsag ma alltid
gyet pa baksiden av motorsagen brukes til & feste motorsagen til
et tau. :

&

OPPBEVAR DENNE BRUKSANVISNINGEN!

@

A VAROVANI

Pfed pouzivanim si pfeCtéte bezpec€nostni a vystrazné pokyny k
vasi motorové pile a dodrzujte je. Neodborné pouzivani maze vést
k zavaznym nebo smrtelym drazl osob a k vécnym Skodam
Komfortni oko slouzi k dodate€nému zavéSeni motorové pily na
pravou stranu téla ve vysi beder pfi lezeni ve stromé

A VAROVANI

Abyste snizili riziko zranéni pracovnika obsluhy a nezu&astnénych
osob v dusledku neimysiného zapnuti:

Jyet pa kjedebeskyttelsen eller komfortkroken ma ikke
brukes for & feste motorsagen.

® Pro ucely montaze a demontaze komfortniho oka vyjméte
akumulator

A VAROVANI

Motorovou pilu pfipevnéte podle zobrazeni na stranu na pasek:

Abyste zabranili riziku zranéni padem motorové pily, pouzivejte
vzdy oko na zadni strané motorové pily, pokud chcete motorovou
pilu zajistit na lané. :
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TENTO NAVOD K OBSLUZE PECLIVE USCHOVEJTE!

®

A FIGYELEM

Hasznalat el6tt olvassa el és kdvesse a motorflirészre vonatkozo
biztonsagi és figyelmeztetd utasitasokat. A nem megfelel6
hasznalat sulyos vagy halalos személyi sériilést vagy anyagi kart
okozhat

A kényelmi flil a motoros flirész tovabbi beakasztasara szolgal a
test jobb oldalan, csip6magassagban a fara maszas soran

A FIGYELEM

A véletlen bekapcsolasbdl eredd sulyos sériilések vagy
halalesetek kockazatanak csdkkentése érdekében:

Oko na ochranném krytu fetézu ani komfortni oko
nepouzivejte nikdy k zajisténi motorové pily.

m A kényelmi fil fel- és leszereléséhez vegye ki az akkumulatort
A FIGYELEM

A motoros flirészt a bemutatottak szerint oldalt, az 6von kell
rogziteni:

A lees6 motoros flirész altali kockazat csokkentése érdekében a
fulet mindig a motoros flrész hatoldalan hasznalja a motoros
flrész kotélen torténd rogzitéséhez. :

&

ORIZZE MEG EZT AZ UTASITAST!

®

A AVISO

Leia e respeite os avisos e instrugdes de segurancga referentes a
utilizacdo da sua motosserra. Uma utilizagcéo incorreta pode
causar lesdes graves ou fatais ou danos materiais graves.

O olhal de conforto serve de ponto de apoio adicional para
suspender a motosserra do lado direito do corpo, a altura da anca,
ao trepar uma arvore.

A AVISO

Para reduzir o risco de ferimentos do utilizador e de pessoas n&o
envolvidas, em resultado de ligagc&o acidental:

Ne hasznadlja a lancvéddnél 1évé filet vagy a kényelmi
filet a motoros flirész biztositasara.

® Remover a bateria antes de montar ou desmontar o olhal de
conforto

A AVISO

Fixar a motosserra na lateral do cinto conforme ilustrado:

X

Para reduzir o risco de ferimentos causados pela eventual queda
da motosserra, usar sempre o olhal situado na parte de tras da
motosserra para fixar a motosserra a uma corda. :

&

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

€

A VAROVANIE

Pred pouzitim si precitajte a dodrziavajte bezpecnostné pokyny
a vystrazné upozornenia pre vasu motorovu pilu. Neodborne
pouzivanie moze viest' k tazkym az smrtelnym poraneniam alebo
vecnym Skodam.

Komfortné zavesné oko sluzi na dodato¢né zavesenie motorove;j
pily na pravu stranu tela vo vy8ke bokov pri $plhani po strome.

A VAROVANIE

Na znizenie rizika poraneni obsluhy alebo nezu¢astnenych oséb
v désledku neumyselného zapnutia:

N&o usar a protegéo da corrente ou o olhal de conforto
para prender a motosserra.

® Pri montazi a demontazi komfortného zavesného oka vyberte
akumulétor.

A VAROVANIE

Motorovu pilu upevnite na opasok podia obrazka:

Na znizenie rizika poraneni spdsobenych padom motorovej pily
vzdy pouzivajte zavesné oko na zadnej strane motorovej pily
a zaistite motorovu pilu na lane. :

&

USCHOVAJTE SI TENTO NAVOD!

A ATENGAO
Antes do uso, ler e seguir as instrugdes de segurancga e avisos

sobre sua motosserra. O uso inadequado pode resultar em
ferimentos pessoais graves ou fatais ou danos materiais

O olhal de conforto é usado para pendurar adicionalmente a
motosserra no lado direito do corpo, a meia altura, ao subir em
arvores

A ATENCAO

Para reduzir o risco de ferimentos no operador e nas pessoas
presentes devido a um acionamento acidental:

Zavesné oko na ochrane retaze ani komfortné zavesné
oko nepouzivajte na zaistenie motorovej pily.

m Tirar a bateria para colocar e remover o olhal de conforto
A ATENCAO

Prender a motosserra na lateral do cinto conforme mostrado:
-

Para reduzir o risco de ferimentos causados pela queda da
motosserra, usar sempre o olhal na parte traseira da motosserra
para prendé-la a uma corda. :

&

GUARDAR ESSE MANUAL DE INSTRUGOES DE SERVIGOS!

@

A WAARSCHUWING

Lees voor gebruik de vermelde veiligheidsinstructies en
waarschuwingen voor uw motorzaag en volg ze op. Ondoelmatig
gebruik kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel of tot materiéle
schade

Het comfortoog is bedoeld om de motorzaag aan de rechterkant
van het lichaam ter hoogte van de heup in te haken als in een boom
wordt geklommen

A WAARSCHUWING

Om het risico op letsel van de operator of buitenstaanders door
onbedoeld inschakelen te verlagen:

Nao utilizar o olhal da protegcédo da corrente ou o olhal de
conforto para fixar a motosserra.

® Verwijder de accu als het comfortoog wordt bevestigd of
verwijderd

A WAARSCHUWING

Bevestig de motorzaag aan de zijkant aan de riem zoals is
weergegeven:

Om het risico op letsel door een vallende motorzaag te verlagen:
gebruik altijd het oog aan de achterkant van de motorzaag om de
motorzaag aan een touw te zekeren. :

&

BEWAAR DEZE HANDLEIDING!

A MNPEOYNPEXAEHME

Mepen ncnonb3oBaHWem npoyTUTe M cobnogainTe
npeaynpexaeHus u UHCTPYKUUnM Ans motonunel. HeHagnexatyee
UCMNONIb30BaHNE MOXET NPUBECTU K TSHKENBIM UNN CMepPTENbHbIM
TpaBMaMm Unu K matepuanbHomy yuep0by

YpobHasa netns cnyxuT Ans AOMNONHUTENBHOro NoABeLIMBaHUS
MOTOMUIbI C MPaBOW CTOPOHLI TeNa Ha ypoBHe 6eapa npu
B3OMpaHuKn Ha aepeBo

A NPEOYNPEXOAEHME

YT0Gbl CHU3UTb PUCK TPABMUPOBAHUS onepaTopa U NOCTOPOHHUX
nuy 13-3a HenpeaHaMepeHHOro BKMOYEHUS:

Gebruik het oog aan de kettingbeschermer of het
comfortoog niet om de motorzaag te zekeren.

= [Tpn HaBeLWMBaAHNN N CHATUWN NETNN BblHUMaNTe AKKYyMynaTop
A NPEOYNPEXOAEHME

3akpenute moTonuny cboky Ha peMHe, Kak Moka3aHo Ha PUCYHKe:
T
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=
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YUT0Gbl CHU3UTb PUCK NONyYeHUst TpaBMbl OT NagatoLen
MOTOMMUIIbI, BCEr4a UCMONbayiTe NeTio B 3aAHEN YacTu Nnbl,
4yTO6bI 3aPMKCMPOBATL NUMY Ha Tpoce. :

&

COXPAHAWTE 3TY MHCTPYKLMIO!

He vcnonb3yiiTe NpoyLwnHy Ha 3awuTe Leny unm neTo
AN noAselwnBaHns ans PUKCMpPOoBaHUS MOTOMMUIIbI.




W

A BRIDINAJUMS

Pirms lietoSanas izlasiet un ievérojiet par motorzagi sniegtos
droSibas un bridinajuma noradijumus. Nepareiza lietoSana var
izraisit smagas vai navéjoSas traumas personam vai mantiskus
zaudéjumus

Komforta cilpa ir paredzéta motorzaga papildu piekarsanai
kermena labaja pusé uz gurniem, kapjot koka

A BRIDINAJUMS

Lai mazinatu lietotaja un nepiederoSu personu traumu risku
neparedzétas ieslégSanas gadijuma:

® |znemiet akumulatoru, lai pievienotu un atvienotu komforta cilpu

A BRIDINAJUMS

Nostipriniet motorzagi, ka paradits, sanos pie siksnas:

T
X
g

Lai mazinatu kritoSa motorzaga raditu traumu risku, vienmér
izmantojiet cilpu motorzaga aizmuguré, lai nostiprinatu motorzagi
pie troses. :

&

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU!

A NOMNEPEIKEHHA

Mepepn BUKOPUCTaHHAM NpoYnTanTe iIHCTPYKLIT 3 TEXHIKM Be3neku i
BKa3iBKu NS BaLlOi MOTONUNYK, i AOTPUMYNTECH iX. HenpaBunbHe
BMKOPUCTAHHSI MOXE NPU3BECTU 0 CEPMO3HUX abo CMepTENbHUX
TpaBM abo NOLIKOAXEHHSA MarHa

3pyyHa neTnsa CnyxuTb ANA 4O4ATKOBOro KpinfeHHa MoTonunu 3
npaBoro 60OKy Tifa Ha piBHi CTerHa nig yac niginmMaHHA Ha 4epeBo

A NONEPEIXEHHA

[na 3MeHLWeHHs pU3nKy TpaBMyBaHHSA KOPUCTYBa4a i CTOPOHHIX
ocib Yepe3 HeHaBMUCHE BBIMKHEHHS:

Neizmantojiet cilpu pie kédes aizsarga vai komforta cilpu,
lai nostiprinatu motorzagi.

® BuiimiTe akymynaTop, wob npueaHaTn  3HATU 3pYYHY NeTrnio
A MNOMNEPEIKEHHA

MpukpiniTe MoTONMNy 360Ky Bif Nosica, sIk MOKa3aHO Ha MaIoHKY:
T
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LLlo6 3MeHLWNTH pU3nK OTPUMaHHs TpaBMu Big NagiHHA MOTONWUIK,
3aBXAN BUKOPUCTOBYINTE NETIIHO HA 3aHil YaCTUHI MoToNunu, Wwob
3akpinuTu 1i Ha TpOCi. :
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3BEPITAATE L0 IHCTPYKLIKO B BE3NEYHOMY MICL!

He BMKOpUCTOBYITE NETNIO HA 3axXWUCTi NaHuora abo
3pYYHY NeTno ANSA 3aKpinneHHs MOTONUAN.
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A MPOEIAOMOIHEH

Mpiv a1md TN Xprion diaBdacTe kKai AGRETE UTTOWN TIG UTTOSEIEEIS yIa
TNV aochaAeia Kal TIG TTPOEIBOTTOINTEIG YIa TO aAugoTrpiovo. H
akaTAAANAN Xprion PTropei va o0dnynaoel ae goapo f Bavarndopo
TPAUUATITHO N UAIKEG CNUIEG.

O €101KOG YAvTZOG XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV TTPOTBOETN OTEPEWAN TOU
aAugoTrpiovou aTn de&Ia TTAEUPA TOU CWHATOG, GTO UYWOG TOU
yodou, Kata Tnv avappixnan ae dEvipo.

A NMPOEIAOMNOIHZH

MNa va peiwdei 0 Kivduvog TPAUUATIGHOU TOU XEIPITTH KAl N
EUTTAEKOPEVWY ATOPWY AOYW OKOUJIOG EVEPYOTTOINANG:

B AdaipéaTe TNV PTTATAPIA KATA TNV TOTTOBETNON KaI TNV adaipean
TOU €I181KOU yavTlou.

A MNPOEIAONOIHZH

2TEPEWOTE TO AAUCOTTPIOVO, OTTWG OTTEIKOVICETAI, TTAEUPIKA OTN
wvn:

[a va eAaXIOTOTTOINTETE TOV KivOUVO TPAUUATIGUOU 1T TITWAT TOU
aAugOTTpiovoU, XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TOV £I18IKO YAVTO OTO TTHOW
MEPOG TOU GAUCOTTPIOVOU YIO VO OTEPEWOETE TO AAUCOTTPIOVO O€

£vVa OXOIVi. :
aAugidag f Tov €181k yavTgo yia va agpaligeTe 1O

® aAugoTtrpiovo.

OYANAZTE AYTEZ TIZ OAHIEZ!

A UYARI

Motorlu testerenizi kullanmadan énce givenlik talimatlarini ve
uyarilari okuyun ve uygulayin. Usuliine uygun olmayan kullanim
ciddi veya 6lumcul yaralanmalara veya maddi hasara yol agabilir
Konfor halkasi, bir agaca tirmanirken viicudun sag tarafinda kalga
ylksekliginde motorlu testerenin ek baglantisi igin kullanilir

A UYARI

istenmeden agma sonucu kullanicinin ve ilgili olmayan kisilerin
yaralanma riskini azaltmak igin:

Mnv xpnaiyoTroigite Tov YAvT{O aTNV TTPOCTATEUTIKH BrKn

m Konfor halkasini takmak ve ¢ikarmak igin aklyl ¢ikarin
A UYARI

Motorlu testereyi gosterildigi gibi kayisin yan tarafina takin:
T

Disen bir motorlu testereden kaynaklanan yaralanma riskini
azaltmak icin motorlu testereyi kullanirken, motorlu testereyi bir ipe
sabitlemek igin her zaman motorlu testerenin arkasindaki halkayi

kullanin. :
koruyucusundaki halka veya konfor halkasini

® kullanmayin.

BU TALIMATI SAKLAYIN!

Motorlu testereyi emniyete almak igin zincir
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A OSTRZEZENIE

Przed uzyciem przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa

i ostrzegawcze dla pilarki i przestrzegac ich. Zastosowanie
niezgodne z przeznaczeniem moze prowadzi¢ do powaznych lub
Smiertelnych obrazen u osob i do szkdd rzeczowych.
Komfortowy uchwyt stuzy do dodatkowego zawieszania pilarki na
wysokosci bioder po prawej stronie ciata przy wspinaniu sie na
drzewo.

A OSTRZEZENIE

Aby ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen u operatora lub oséb
trzecich wskutek przypadkowego wtgczenia:

DAV ADFIVY-—QBEEICTFI
A T7A#—=KMT7VVERERLBEVT

® Na czas montazu i demontazu komfortowego uchwytu wyjac
akumulator

A OSTRZEZENIE

Zamocowac pilarkg z boku do pasa zgodnie z ilustracja:
T

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen spowodowanych upadkiem pilarki,
zawsze uzywac ucha z tytu pilarki do zamocowania pilarki na linie.

&

ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE OBSLUGI!

€D

A HOIATUS

Enne kasutamist lugege ja jargige mootori ohutus- ja
hoiatusjuhiseid. Mittenduetekohane kasutamine vdib viia raskete
vdi surmavate vigastuste voi varakahjustusteni

Mugavusaas on mdeldud mootorsae taiendavaks riputamiseks
parempoolsele puusale, et saaksite puu otsa ronida

A HOIATUS

Juhusliku sisselllitamise téttu juhi ja kdrvalseisjate vigastuste ohu
vahendamiseks:

Nie uzywac uch na ostonie fancucha ani na uchwycie
komfortowym do zabezpieczania pilarki.

m vdtke aku mugavusaasa paigaldamiseks ja eemaldamiseks vélja
A HOIATUS

Kinnitage mootorsaag rihmal kiljele, nagu on naidatud:

Kukkuvast mootorsaest pdhjustatud vigastusohu vdhendamiseks
kasutage alati mootorsae tagakiiljel olevat aasa, et kinnitada
mootorsaag n6o6ri kilge. :

Arge kasutage mootorsae kinnitamiseks ketikaitsel olevat
aasa ega mugavusaasa.

HOIDKE JUHEND ALLES!

@

A ISPEJIMAS

Prie$ naudodami perskaitykite nurodytas motorinio pjiiklo saugos
ir jspéjamasias nuorodas bei jy laikykités. Netinkamai naudojant,
gali buti sunkiai ar mirtinai suzaloti asmenys arba galima patirti
materialinés zalos

Patogioji kilpa skirta motoriniam pjuklui papildomai uzkabinti kluby
aukstyje desinéje kiino puseje lipant | medj

A ISPEJIMAS

Norédami sumazinti operatoriaus ir nesusijusiy asmeny rizikg
susizaloti ar mirti dél netikéto jsijungimo:

® Akumuliatoriaus iSémimas, norint sumontuoti arba iSmontuoti
patogia_ja kilpg
A |SPEJIMAS

Pritvirtinkite motorinj pjuklg Sone prie dirzo, kaip parodyta:
|

X

Norédami sumazinti rizikg susizaloti krentant varikliui, visada
naudokite kilpg galinéje motorinio pjuklo puséje, kad motorinj
pjuklg privirtintumeéte prie lyno. :

&

LAIKYKITE SIA INSTRUKCIJA SAUGIOJE VIETOJE!

A MPEOYMPEXIOEHUE

Mpeau ynoTpebaTta npoyeTeTe 1 cnasBaiiTe NOCOYEHUTE YKasaHUs
3a 6e30nacHOCT M NpeaynpeanTenHn ykasaHus sa Bawus
MoTopeH TpuoH.Mpean ynotpebaTa npoyeTeTe 1 cnaspaiTe
nocoYeHmTe ykasaHus 3a 6€30NacHOCT M NpeaynpeanTenHn
ykasaHus 3a Balums moTopeH TpuoH. HenpaeunHaTa ynotpeba
MOXe Ja goBede A0 TEXKU UMW CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHUs Ha
Xopa unu go matepuaniu wetu.HenpasunHaTa ynotpe6a mMmoxe
[a gosene 40 TEXKU UMM CMBbPTOHOCHU HapaHsiBaHUS Ha Xopa Unu
[0 MaTepuasnHu WweTu.

YX0TO 3a KOMGOPT CNyXKW 3a AOMBIHUTENHO OKayBaHe Ha
MOTOPHWS TPMOH OT AsicCHaTa CTpaHa Ha TANOTO Ha BUCOYMHAaTa Ha
Xbnboka npu KaTepeHeTo No AbpPBOTO

A NPEOYNPEXOEHNE

3a [la ce Hamanu pUCKbT OT HapaHsiBaHUsi Ha onepaTopa u
CTPaHUYHM XOpa Npu CcryvaiHo BKITOYBaHE:

Nenaudokite kilpos ant grandinés apsaugo arba
patogiosios kilpos, norédami pritvirtinti motorinj pjukla.

® y3BaxgairiTe akymynaTopHaTa 6aTepus npu nocTaBsHETO U
CBansiHeTO Ha yXOTo 3a koMdopT

A NPEOYNPEXOEHWE

3akpeneTe MOTOPHUS TPMOH OTCTPaHM Ha KonaHa, KakTo e
nokasaHo Ha durypara:

=y

3a ga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHUsSi Npy NagaHe Ha MOTOPHUS
TPWOH, BUHArM M3MNON3BaiTe yxoTo Ha 3afHarta cTpaHa Ha
MOTOPHUSI TPMOH, 3a 4a 3aKPENUTE MOTOPHUSI TPMOH Ha BbXKe. !

&

3ATMA3ETE TOBA PbKOBOCTBO!

A AVERTISMENT

Inainte de utilizare, citi?i ?i respecta?i instruc?iunile de siguran?a
?i indica?iile de avertizare pentru motoferastraul dumneavoastra.
Utilizarea improprie poate provoca vatamari grave sau fatale sau
daune materiale.

Veriga de confort serve?te la suspendarea suplimentara a
motoferastraului pe partea dreapta a corpului, la inal?imea
?oldurilor, atunci cand va ca?ara?i in copaci.

A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de vatamare a utilizatorului ?i a persoanelor
neimplicate ca urmare a pornirii accidentale:

He nanonsgaiite yxoTo Ha NnpegnasvuTens Ha BepuraTa 3a
obesonacABaHe Ha MOTOPHUSA TPUOH.

® Scoateti acumulatorul inainte de a monta sau demonta veriga de
confort.

A AVERTISMENT

Ata?a?i motoferastraul pe partea laterala a curelei in modul
indicat:

Pentru a reduce riscul de vatamare din cauza caderii
motoferastraului, utiliza?i intotdeauna veriga de pe partea
posterioara a motoferastraului pentru a fixa motoferastraul de o
sfoara. :

&

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

A UPOZORENJE

Pre upotrebe procitajte i pridrzavajte se uputstava za bezbednost
i upozorenja za vaSu motornu testeru. Nepravilna upotreba moze
dovesti do ozbiljnih ili fatalnih povreda ili oSte¢enja imovine
UsSica za udobnost sluzi za dodatno ka¢enje motorne testere na
desnu stranu tela u visini kuka za penjanje na drvo

A UPOZORENJE

Da bi se smanijio rizik po korisnike i druga lica od teSkih povreda
usled nenamernog ukljucivanja:

Nu utiliza?i veriga de pe aparatoarea de lan? sau veriga
de confort pentru a fixa motoferastraul.

m Ukloniti aku-bateriju pre montaze i demontaze uSice za
udobnost

A UPOZORENJE

Pricvrstite motornu testeru boéno na pojasu kao $to je prikazano:

Da biste smanijili rizik od povreda usled pada motorne testere, uvek
koristite uSicu na zadnjoj strani motorne testere da pricvrstite
motornu testeru za uze. :

&

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

A OPOZORILO

Pred uporabo preberite in upostevajte varnostn napotke in
opozorila za vaso motorno zago. Nepravilna uporaba lahko
povzroci hude ali smrtne telesne poSkodbe ali materialno Skodo.
Udobno uSesce se uporablja za dodatno obedanje motorne zage
na desni strani telesa v visini bokov pri plezanju po drevesih.

A OPOZORILO

Za zmanjSanje nevarnosti poSkodb pravljavca in nesodelujocih
oseb zaradi nenamernega vklopa:

Nemoijte koristiti uSicu na $titniku lanca ili uSicu za
udobnost da pri¢vrstite motornu testeru.

® za pritrditev in odstranitev udobnega uSesca akumulatorsko
baterijo odstranite.

A OPOZORILO

Motorno zago pritrdite ob strani na pas, kot je prikazano:

Da zmanjSate tveganje poskodb zaradi padajoce motorne zage,
vedno uporabite uSesce na zadnji strani motorne zage, da jo
pritrdite na vrv. :
Za pritrditev motorne zage ne uporabljajte uSesca na
zasciti verige ali udobnega usesca.

TA NAVODILA SHRANITE!
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A NMPEOYMNPEOYBAKE

Mpen ynotpeba, npounTtajte ru u cnegete rm HaBegeHUTe
HanomeHun 3a 6e36e4HOCT N HaNOMeHW Co Npeaynpedysara 3a
BawwuTe motopu. HectpyyHaTta ynotpeba moxe fa gosege Ao
TELLKV UM CMPTOHOCHU LUTETU 3a NyfeTo UNn maTepujanHun WwTeTn
3akavankaTa 3a yao6HOCT CryXwu 3a 4ONONHUTENHO NpuKavyBake
Ha MOTOpHaTa Nuna Ha AecHaTta cTpaHa oA TenoTo, BO BUCUHA Ha
KOMKOT NpW KavyBake No ApBOTO

A MNPEOYTNPEOYBAHKE

3a HamarnyBake Ha PU3NKOT o4 MOBPEean Ha ornepaTopoT Unu
cnyyajHUTe MUHYBa4u Nopaan HEHaMepHO BKIyYyBake:

® [13BapeTe ja akymynatopckata 6aTepuja 3a MOHTaxa u
AEeMOHTaxa Ha 3akayankarta 3a yqobHocT

A NMPEOYMNPEOYBAHE

MpuuBpcTeTe ja MOTOpPHaTa Nfa CTPaHWYHO Ha PEMEHOT, Kako
LUTO € NPUKaXXaHo Ha crvkara:

Iy
b

3a faa ce n3berHe pu3vKoT of NOBPeAMN NPeaU3BUKaHN Of MOTOPHA
nuna wTo Moxe fa nagHe, cekorawl ynotpebysajTe ja 3akavankarta
Ha 3agHaTa cTpaHa o[ MOTOpHaTa nuna 3a fa ce 3auBpcTu

MOTOpHaTa nuna Ha cajna. :
CMHLIMPOT MMM 3akavankarta 3a yaobHocT 3a Aa ja

® 3auBpCTUTE MOTOpPHATA Nuna.

YYBAJTE 'O OBA YTATCTBO!

He ynoTtpebyBajTe ja 3akavankaTta Ha WUTUTHMKOT 3a



